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Our Mission Statement:
We live as Catholics by
worshiping God, sharing
our faith, and caring for
those in need.
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|IGLESIA CATOLICA
SANTA TRINIDAD

EDINBURGH, INDIANA
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Nuestra Mision:

Vivimos como catdlicos para
adorar a Dios,

compartir nuestra fe, y
cuidar de los necesitados.

172 Domingo del Tiempo Ordinario
Julio 26, 2026
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The Greatest Treasure

In today’s Gospel, Jesus reminds us that the
Kingdom of Heaven is the greatest treasure we can
ever possess.

Like the man who sold everything to buy the
field and the merchant who gave up all for the pearl,
we are called to place God above all earthly desires.

As Catholics, this Gospel challenges us to
examine what we truly value and whether we are
willing to make sacrifices to follow Christ faithfully.

The image of the net also reminds us that
God welcomes everyone, but each person will one
day be accountable for the choices they make.

Through prayer, the sacraments, and living
out the Gospel each day, we grow as faithful disciples
who treasure God's Word and generously share His
love and truth with others.

€0 Mayor Tesoro

En el Evangelio de hoy, Jests nos recuerda que el
Reino de Dios es el mayor tesoro que podemos poseer.

Al igual que el hombre que vendié todo para
comprar el campo y el mercader que lo sacrificé todo por
la perla, estamos llamados a poner a Dios por encima de
todos los deseos terrenales.

Como catdlicos, este Evangelio nos invita a
reflexionar sobre lo que realmente valoramos y si estamos
dispuestos a hacer sacrificios para seguir a Cristo.

La imagen de la red también nos recuerda que Dios
acoge a todos, pero que cada persona sera responsable
algun dia de sus decisiones.

Mediante la oracion, los sacramentos y viviendo el
Evangelio cada dia, crecemos como discipulos fieles que
atesoran la Palabra de Dios y comparten generosamente
su amor y verdad con los demas.




News & Nofes.

¢ Welcome home Dcn Dan and Barb! We are so happy
to have you both here.

¢ The Ministry schedules for August and September
are now available on the table in the narthex.
Please stop by and pick up your copy. Thank you

e Missionary Visit and Second Collection Next

Weekend: For Farm of the Child, a Catholic
organization that provides homes, schools, and
clinics for children in need.
Thank you for your generous support.

Noticias y Notas:

e jBienvenidos a casa Dcn Dan y Barb! Estamos muy
contentos de que ustedes estén aqui.

e La Agenda de Ministerios para Agosto y Septiembre
ya estadn disponibles en la mesa del nartex. Por favor,
pasa a recoger tu copia. Gracias.

e Visita Misionera y Segunda colecta el préoximo fin de
semana: A beneficio de La Granja del Nifo, una
organizacion catdlica que proporciona hogares,
escuelas y clinicas para nifios necesitados.

Gracias por su generoso apoyo.

Did You Know?...

From 1836-1851, Mass was celebrated in
parishioners' homes. In 1851, the first frame Church
was built, and Fr. Daniel Maloney celebrated the first
Mass there. In 1868, Fr. Victor Schnell became the first
resident pastor. The present brick church was built in
1883, complete with "modern” conveniences,
including an attached one-hole outhouse, now used
for storage! In 1983, the former Edinburgh Middle
School Annex was renovated and dedicated as the
Parish Community Center.

-175th Anniversary Committee

Sabias Que?...

Entre 1836 y 1851, la Misa se celebraba en las casas de
los feligreses. En 1851, se construyd la primera Iglesia de
madera, donde el Padre Daniel Maloney celebr6 la primera
misa. En 1868, el padre Victor Schnell se convirtié en el
primer parroco residente. La actual iglesia de ladrillo se
construyé en 1883, con todas las comodidades modernas,
incluyendo una letrina anexa de un solo agujero, ique
ahora se usa como almacén! En 1983, la escuela
secundaria de Edinburgh fue renovada y convertida en el
Centro Comunitario Parroquial.

-Comité del 175.2 Aniversario

Mafé Vour Calendar:

Tuesday, August 4: At SS. Peter and Paul Cathedral
Adoration from 12:00 — 5:00 PM, Mass at 5:15 PM

e Saturday, August 15: 9:00 AM, Parish Deep Cleaning
Day

e Sunday, August 16: Faith Formation Registration for
Children begins.

e Sunday, August 23: 11:00 AM, Mass Celebrating the
175th Church Anniversary

Marca 7u Calendario:

e Martes, Agosto 4: En la Catedral, Adoracion Eucaristica
de 12:00 — 5:00 PM, Misa a las 5:15 PM

e Sabado, Agusto 15: 9:00 AM, Dia de Limpieza Profunda
en la Parroquia.

e Domingo, Agusto 16: Empieza el registro para
Formacion de Fe para Niios,

e Domingo, Agosto 23: 11:00 AM, Misa de Celebracién
del 1752 Aniversario de la Iglesia.




Adoration, Formation,
Fellowship:

Monday, July 27:

e 12:00-5:00 PM Church open for personal prayer

Tuesday, July 28:

e Church and office closed

Wednesday, July 29:

e 12:00-5:00 PM Church open for personal prayer

* 5:00-5:45 PM Finance Council Meeting

e 6:00 PM Mass in English (Intention: Mary Carpenter)

s  6:45—7:30 PM Pastoral Council Meeting

Thursday, July 30:

e 12:00-5:00 PM Church open for personal prayer

Friday, July 31:

. 12:00 -5:00 PM Church open for personal prayer

e  7:00 PM Mass in Spanish {intention: Prayers for

Parishioners)

s  7:30-—8:30 PM Eucharistic Adoration

e  7:30-8:00 PM Sacrament of Reconciliation

Saturday, August 1:

e 6:00 PM Sacrament of Reconciliation

e 6:30 PM Mass in English (Intention: Pedro Cisneros)

Sunday, August 2:

e 9:00 AM Sacrament of Reconciliation

e 9:30 AM Mass in English (Int: Steve Thompson)

e 10:15 AM Coffee and Donuts

¢ 10:45-11:45 AM Summer Solemnities for Children

e 10:45 - 11:45 AM Summer Adults Faith Formation in
English

e 11:30 AM Sacrament of Reconciliation

e 12:00 PM Mass in Spanish {Intention: Prayers for
Parishioners)

e 1:00-2:00 PM Summer Adults Faith Formation in

Adoracion, Formacion,

Compahnerismo:

Lunes, Julio 27:

s 12:00—5:00 PM lglesia abierta para oracién personal

Martes, Julio 28:

o lglesia y oficina cerrada

Miércoles, Julio 29:

e 12:00 - 5:00 PM lIglesia abierta para oracién personal

* 5:00-5:45 PM Junta del Consejo Financiero

e 6:00 PM Misa en Inglés (Intencién: Mary Carpenter)

e 6:45-7:30 PM Junta del consejo Pastoral

Jueves, Julio 30:

e 12:00 — 5:00 PM Iglesia abierta para oracién personal

Viernes, Julio 31:

¢ 12:00 - 5:00 PM lIglesia abierta para oracién personal

e 7:00 PM Misa en Espafiol {Intencién: Oracién por los
feligreses)

e 7:30-8:30 PM Adoracién Eucaristica

s 7:30-8:00 PM Sacramento de reconciliacién

Sabado, August 1:

* 6:00 PM Sacramento de Reconciliacién

e 6:30 PM Misa en Inglés {intencidn: Pedro Cisneros)

Domingo, August 2:

* 9:00 AM Sacramento de la Reconciliacién

9:30 AM Misa en Inglés (Int: Steve Thompson)

10:15 AM Café y Donas

10:45— 11:45 AM Solemnidades de Verano Nifios

10:45 — 11:45 AM Formacién de Fe para adultos en

Inglés

11:30 AM Sacramento de la Reconciliacién

¢ 12:00 PM Misa en Espafiol (Intencién: Oracién por
los Feligreses)

e 1:00-2:00 PM Formacion en verano de Fe Para
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Spanish Adultos en Espafiol
Liturgy Schiednle / Horario de la Liturgia
Wednesday Saturday Sunday Domingo

July 29, 6:00 PM
Sacristan: Paty Cristébal

August 1, 6:30 PM
Hospitality 1: Dick

Lector : Lynne Schaub Hammond
Server : Brandon Luis Hospitality 2: Terry
Server : José Luis Robinholt

Sacristan: TBA
Lector: Terry Robinholt

Presider : Fr Chris
Homilist : Fr Chris

EMHC 1 : Lynne Schaub
EMHC 2 : Dick Hammond
Server : TBA

Presider: Fr Ashok
Homilist: Fr Ashok

Viernes

Julio 31, 7:00 PM
Sacristan: Emma Marquez
Lector: Rosy Saldivar
Servidor: Gabriel Garcia
Celebrante: Padre Chris
Homilista: Padre Chris

Agosto 2, 12:00 PM
Hospitalidad 1: Nina Lira
Hospitalidad 2: Margarita
Romero

Sacristan: Emma Marquez
Lector 1: Andry Guetocue
Lector 2: Erika Duran
MESC 1: Alfonso Chavez
MESC 2: Miriam Hernandez
Servidor: Brandon Luis
Servidor: Samuel Garcia
Celebrante: Padre Ashok
Homilista: Padre Ashok

August 2, 9:30 AM
Hospitality 1: Brad Knue
Hospitality 2: Joanne
Hollenbeck

Sacristan: Paty Cristobal
Lector 1: Kevin Holt
Lector 2 : Barb Pierse
EMHC 1: Patty McCarty
EMHC 2 : Scott Fangman
Server: Gabriel Garcia
Presider: Fr Ashok
Homilist: Fr Ashok




Visit us/Visitanos en:
www holytrinityotholis ift

Contact Information:

Holy Trinity Parish Office: 100 Keeley Street

Telephone:
Website:

Pastor:
Pastoral Associate:

Deacon:

Sacramental Ministries:

Youth Ministry:

Parish Council:

Finance Council:

Edinburgh, IN 46124-0216
812-526-9460
www.holytrinitycatholic.life

Fr. Chris Wadelton
pastor@holytrinitycatholic.life
Amalia Cisneros
plc@holytrinitycatholic.life

Jorge Sanchez Leafios

812-344-4153
deaconjorge@holytrinitycatholic.life

Fr. Clement T. Davis
Fr. Nicolas Ajpacaja Tzoc
Fr. Ashok Valabazzi

Josiah Guerra-Cristobal
josiahguerra337@gmail.com

Lynn Schaub (Chair)

Paty Cristobal

Josiah Guerra-Cristobal
Denise Lawson

Barb Davis

Donato Luis

Michelle Mease

Paul Romero

Terry Robinholt (Chair) 812-343-9143
Jacob Bosch

Kevin Holt

John Maryan

Jeff Page

Prayer Requests/

Peticiones de Oracion:

e Haley Macis

e Alaina Macis

e Phillip Brown

e Rodney Bray

e Barb Copple

e Jackson Banaman
e Linda Wingly

e Sarah Tress

e Nicholas Slabaugh
e Chad Korff

e Haley Macis

e Jane Hammond

e Donna Herrick

e Connie Jones

e Janet Bartram

e Joan Holt

e Juan Rodriguez

e Bethany Jones

e Barbara Beetz

e George Abraham

e Dorothy Chandler
e Rhonda Clark

e Brian Diaz

e Willard Diaz

e |sabella Estep

e Marie Farber

Office Hours / Horario:

Our Church is open for individual prayer
during office hours.

Mondays 12 PM -5:00 PM
Tuesdays Closed / Cerrado
Wednesdays 12 PM-5:00 PM
Thursdays 12 PM -5:00 PM
Fridays 12 PM -5:00 PM
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Stewardship Update:

Weekly Collection (7/13-7/19):
Online Giving (7/13-7/19):

STBA
S TBA

Actualizacion de Ca Gestion:

Colecta Semanal (7/13-7/19):
Donaciones en linea (7/13-7/19):

S TBA
STBA
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Scan this QR Code for online giving
(OSV.com/HolyTrinity)

*If you need step-by-step instructions, to register
or donate, they’re posted on the parish hall
board, or you can contact Amalia for a copy.




